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Abstract.This article investigates the pragmatic aspects of predicative structures in English
and Uzbek. By examining how context influences the modification of predicative constructions,
both universal and language-specific features are identified. The findings indicate that in English,
pragmatic meanings are often expressed through auxiliary verbs and modal constructions,
whereas in Uzbek, aspect, mood, and word order play a crucial role. This study contributes to the
theoretical foundations of cross-linguistic pragmatics and may be beneficial for translation
studies, language teaching, and computational linguistics.
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Introduction.Predicative structures—defined as the part of a sentence consisting of the verb
along with its complements, affixes, or modifiers—represent the central element of sentence
structure. Pragmatics, on the other hand, studies language use in context, focusing on meaning,
speaker intention, and communicative effect.

In English, predicative constructions often convey pragmatic nuance through auxiliary verbs
and modal forms. In Uzbek, however, verb affixes, aspect, mood markers, and word order play a
key role in adapting meaning to context. Therefore, studying predicative structures from a
pragmatic perspective is essential for linguistics, translation studies, and language teaching.

Introduction (Extended Version).Predicative structures—comprising the verb and its
associated elements—are among the core syntactic and semantic units of language. The main
propositional content of a sentence is expressed through the predicate, which also reflects the
speaker’s intention, attitude toward the listener, and the social context.Thus, analyzing
predicative structures solely from a grammatical perspective is insufficient; their pragmatic
functions must also be examined in depth. English and Uzbek employ different mechanisms to
express predicative meanings. In English, predicates often rely on auxiliary verbs, modal
constructions, and complex aspectual forms to convey pragmatic meaning. For example, “She
must have finished her work” simultaneously expresses obligation and probability. English also
allows ellipsis and contraction depending on context (“She’s done it”).

In Uzbek, predicative structures adapt to context through verb affixes, aspect, mood, and
word order. For instance:

 “U kitob o‘qiyapti” (ongoing action, neutral meaning)
 “U kitobni o‘qib qo‘ydi” (perfective, completed action)

Word order also plays a role in pragmatic emphasis:

 “Kitobni u o‘qidi” highlights the object.
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The scientific significance of studying context-dependent predicative structures is evident in
several areas:

Cross-linguistic pragmatics: Identifying universal and language-specific mechanisms.

Translation and language teaching: Understanding context-sensitive structures.

Computational linguistics: Improving natural language processing and machine translation
systems. This study also explores the interaction between context, pragmatics, and syntax,
contributing to both theoretical and applied linguistics.

Theoretical Framework (Extended Version).Pragmatics is a branch of linguistics that studies
language use in context and examines how meaning is constructed in communication (Levinson,
1983). Although predicative structures are syntactic units, their semantic and pragmatic value
depends on speaker intention and communicative context.Scholars argue that predicative
structures are not merely grammatical tools but also reflect social and communicative relations
between speakers (Comrie, 1976). Therefore, their pragmatic function plays a crucial role in
shaping meaning, tone, obligation, and politeness.

Predicative Structures and Pragmatics in English.In English, predicative constructions
appear in various forms:

 Simple: She runs
 Progressive: She is running
 Perfect: She has run
 Complex: She must have finished

These forms perform several pragmatic functions:

 Expressing obligation and possibility: through modal verbs (must, can, should)
 Indicating politeness and probability: (may, might, could)
 Adapting to temporal and aspectual context: (is running, has finished)

Pragmatic nuance can also be conveyed through word placement and adverbs:

 “She has probably completed the task”

Predicative Structures and Pragmatics in Uzbek.In Uzbek, predicative constructions adapt to
context through verb affixes, mood, aspect, and word order:

Aspect and tense:

 -moqda→ progressive (She is reading)
 -di→ past, completed action
 -gan→ perfect/resultative

Mood and evidentiality:

 -sin, -sa→ imperative/conditional
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 -ar, -ur→ habitual action
 Evidential markers indicate the speaker’s certainty or indirect information

Word order and pragmatic focus:

 “Kitobni u o‘qidi”→ emphasis on the object
 “U kitobni o‘qidi”→ emphasis on the subject

Uzbek predicative structures are highly sensitive to context, as affixes and word order allow
fine-grained pragmatic distinctions such as focus, emphasis, and politeness.Comparative
Analysis.In English, pragmatic meaning is primarily expressed through auxiliary verbs, modal
constructions, and syntactic positioning. In Uzbek, it is conveyed through verb morphology
(affixes), mood, aspect, and flexible word order.

Both languages demonstrate contextual adaptability, but their mechanisms differ. This
cross-linguistic comparison helps identify both universal principles and language-specific
features of predicative structures.

Methodology.This study employs a corpus-based comparative approach:

 English data: British National Corpus (BNC), blogs, academic texts
 Uzbek data: Uzbek National Corpus, media texts, spoken interviews

The analysis focuses on predicative structures across different contexts: formal vs. informal,
written vs. spoken. Special attention is given to tense, aspect, mood, and syntactic positioning.

Findings.In formal English texts, predicative structures tend to be complete:

 “She has completed the project”

In informal contexts, contractions and ellipsis are common:

 “She’s done it”

Modal verbs express subtle pragmatic meanings (must = obligation, may = probability).

In Uzbek, context strongly influences predicative forms:

 “U kitob o‘qiyapti”→ ongoing
 “U kitobni o‘qib qo‘ydi”→ completed

Word order also contributes to pragmatic emphasis.

Conclusion.The study demonstrates that predicative structures are pragmatically flexible
and context-sensitive. While English and Uzbek employ different mechanisms, both aim to adapt
speech to context and express speaker intention effectively.This research has practical
implications for translation, language teaching, and cross-linguistic pragmatics. Future studies
are recommended in computational linguistics and AI-based language modeling to further
explore predicative pragmatics.
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